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JUCKYPCHUBHI CTPATEI'II KPUTHKH
B EAEKTOPAABHOMY OUCKYPCI HIMEYYHHHU U YKPAIHU
(KOHTPACTHBHHH ACIIEKT)

CraTTI0O TPUCBAYCHO BHU3HAUCHHIO JIUCKYPCHUBHHMX  CTPATeTidi  KPUTHKH B
esieKkTopaibHOMY Auckypcl Himeuunnu i YkpaiHu y KOHTpaCTUBHOMY actiekTi. [IpoBiagHumu
O3HAKaMH KPUTUKH y TIOJITUHYHOMY TEpPeIBHOOPUYOMY TUCKYPCI € OILIHHICTh, arOHAJIbHICTB,
arpecUBHICTh Ta MEPCYa3MBHICTh. Y CTaTTI BU3HAYECHO BHIHU, HOpMHU Ta (YHKINI KPUTHKU B
€JIEKTOPAJIbHOMY JIMCKYpCl $IK PI3HOBUAY MOJITUYHOIO JHUCKYpPCY, OIHUCAHO TJIMOUHHY
CTPYKTYPY KPUTHYHOTO BHUCJIOBIIOBAHHS Ta MO0 CEMaHTHUYHI YMOBH, BUOKPEMJIEHO YOTHUPHU
MOJIeNIl  aJpeCaHTHO-aipecaTHOi KOH}Iryparii KpUTHKH, TPOCTEKEHO KOHTPACTH ¥
BUPAXKEHHSI KOHCTPYKTUBHOI Ta JECTPYKTHBHOI KPUTHUKUA Yy BHCTYMAaxX HIMEIbKOMOBHHX Ta
YKPaiHOMOBHHX TMOJITHKIB y MyOIIYHOMY €JIeKTOPATbHOMY AUCKYPCI.

KuirouoBi ciioBa: KpuTHKa, €JIEKTOpaIbHUN AWCKYpPC, OIIIHHICTh, AaroHajbHICTH,
arpecuBHICTb, IEPCYa3uWBHICTb, HIMEIbKHUNA, YKPAiHCbKHI, KOHTPACTH, KOHCTPYKTHUBHUMH,
JECTPYKTUBHUM.

ITocTanoBka HaykoBOi npodJjeMu Ta ii akTyaabHicThb. [lepenBubOopumii TUCKypC
(anrm. electoral discourse, mim. Wahlkampagne) sk pi3HOBHA MOJITHYHOIO IHCKYPCY €
KOHIIENTYaJIbHO 30PI€EHTOBAHUM HA KPUTHKY, TOMY IO HOrO0 OCHOBHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO
BUCTYIIa€ TIPArHEHHs JO aroJiorizamii, To0To TMoJaHHs B KpaIioMy CBITJII CBOTO KaHIUIATa,
naptii i, BOJHOYAC, CHpﬂMOBaHICTL Ha AaKTHBHYy KpWUTHKy omoHeHTa y face-to-face
KoMyHikalii. TakoX KpUTHKa 30pi€HTOBaHA HE TIIbKM Ha O0€3MocepeHbO MPHUCYTHIX
CIyxadyiB, aji¢ BOHA IIykKae co01 1 OumbIn mupoke Komo axapecariB. Lliel konmemiii "He
npucyTHroro tperboro" (anri. face-to-back communication) mpucesiueHo n0CUTH Oararo
poOIT 3 cydyacHOTO0 MOJEIIOBaHHS MOBHOI KOMYHIKaIlii [22], M0 yBHUpa3HIOE aKTyaJbHICTh
poOoTu, a caMe, 3aCTOCYBaHHS 1€l Moziesi B cpepi MOTITUIHOTO MEepeABUOOPUOTO TUCKYPCY.

00'exTOM JOCHIDKEHHS € TOJITHYHUM eJNeKTOpalnbHui nuckypc Himeuuwmnu i
Ykpainu, npeaMeToM aHaJdi3y oOpaHO MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI (KOHTPACTH) y CTpaTETisxX
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i TakTukax kputHku y face-to-face- rta face-to-back-komymnikariii HiMEIIBKHUX Ta YKPaiHCHKUX
MOJIITUKIB y MapJaMeHT], MITHHIax 1 TeJeB131MHUX ae0aTax.

Mera craTTi monsArae |y BU3HAUYEHHI JUCKYPCHUBHUX CTpaTerii KpUTHUKU B
eJleKTopaibHOMY AuCKypci Himewunnun # YkpaiHW y KOHTpacTUBHIM mepcrekTusi. Jlms
JOCSITHEHHS MOCTaBJICHOI METU BHUPIIIEHO HACTYMNHI 3aBAaHHs: (1) BU3HAYeHO BUIU, POpMU
Ta (QYHKIII KPUTUKH B €JICKTOPATBLHOMY AMCKYpPCl SK PI3HOBHIY MOJITHYHOTO TUCKYPCY;
(2) onucaHo TIMOMHHY CTPYKTYpPY KPUTHUYHOTO BHCJIOBIIOBAHHS Ta MOTO CEMAHTUYHI YMOBHU
y BUIVISIAI TPOTOTHIIOBOTO CIeHapito; (3) BHOKPEMIIEHO YOTHPU MOJEINI aJpecaHTHO-
aapecatHi  KoHpiryparii KpuTukd; (4) MPOCTEKEHO  B3aEMOJIiI0  BepOalTbHMX  Ta
napaBepOabHUX 3aC00IB BUPAXEHHSI KOHCTPYKTUBHOI Ta AECTPYKTHBHOI KPUTHKU Ta (5)
BU3HAYEHO CHUIbHI Ta BIAMIHHI (KOHTPACTHI) PHUCH CTpaTerii KPUTUKH Yy BHUCTYIaxX
HiMenlbkoMOBHUX (A. Baiiaens) Ta ykpainomoBHux (I. @apioH) KiHOK-TOJTITHKIB.

Bukiaax ocHoBHoro marepianay IIpoBinHMMHU O3HaKaMH KPUTUKH Yy TOJITUYHOMY
nepeABUOOPIOMY ITHUCKYpCl € 11 OIIHHICTh, arOHAJLHICTh, arPECUBHICTh Ta MEPCYa3UBHICTb.
Oyinnicms KPUTUKH Y TIEPEABUOOPUYNIA TIEP1o MOB'sI3aHA 3 THM, IO BUOOPIN MArOTh MPaBo 1
XO4yTh KPUTHUYHO OILIHUTU yCi 3MI0OHOCTI MOTEHLIHHOTO MEPEMOXKIS y TeperoHax, HaBiTh
TOT0, SIKOMY BOHH BHYTPIIIHBO CHMIIATU3YIOTh 1 MPUTYJSIIOTH WOMY CBOI1 YITOIOOaHHS.
AzoHanbHicmbs KPUTUYHUX BUCIIOBIIOBaHb HAHOUIBII SICKPaBO MPOCTIAKOBYEMO Y CTBOPEHHI
onozutuBHuX "MU:BOHUN" nuckypcis, ki cIyryoTh A MO3HAYEHHS MEXi Mk "cBoiMuU" Ta
"qyumu" SK HAWOUIBII MPOTOTHMHUX s mepeaBubopyoi komysikamii [20]. Kpuruka
CyNEepHHUKA MOXE MAaTH acpecusHutl XapakTep 1 MPOSBISATUCSA y TUCKPEIUTAIll OMOHEHTa 3
METOI0 JIOKa3iB #oro/ii mpodeciiiHoi 1 0COOMCTICHOT HECIPOMOXKHOCTI, 1 SK HACTIAOK —
HECTIPOMOYKHOCTI 3alHATH IMOCaay, Ha sIKy BOHA/BiH mpereHaye [2]. Takox KpuUTHUKa MOXKeE
BUKOPHUCTATHUCS SIK 3aci0 nepcyasii (aHTI. PErsuasion — mepeKoHaHHs, YMOBJISHHS) 3 METOIO
3aMeBHATH, IEPEKOHYBATH, YMOBJISITH, CXWIATH, CIIOHYKATH aapecara 0 TUX YH 1HIIHUX O B
MeXxax MOJIITUYHOI KOMYHIKallii, 30KkpeMa y nepensudopuomy auckypei [7; 9; 10]. Ha nymky
X. I'prorepra "momiTu4yHa MAisl TUTAHYETHCS, PEATi3y€ThCsl, CYMPOBOIKYETHCS, PETYIIOEThC,
OMUCYETHCSA, KPUMUKYEMbCA, KOHTPOJIIOETHCS, OIIHIOETHCA 3a JOMOMOIOK MOBH 1
3HAXOIUThCS i ii BrummBoM " [15, ¢. 29].

Pi3HOBUAM KPUTHUKH PO3PI3HSAIOTHCS 3a 3MICTOM 1 QopMoio. 3a 3MicTOM KpHUTHKA
(mim. Kritik, Beurteilung, Bewertung) [18] € pozeopnymoro Bka3iBKOIO Ha HEIOJIK/HEIOMIKH 1
Ma€ TPYHTOBHUH, TTMOOKWH, TOBHUN, BUUEPITHUH, IUPOKHA, po3mmpennit (Him. umfassend,
umfangreich) xapaktep. Taka kputuka peanizyetbcsi y (opmi (1) o6206openns (HiM.
Besprechung, Behandlung), (2) poz6opy (mim. Auswertung (momunox)), (3) ananizy (aim.
Analyse, Aufarbeitung) 1 Mae koncmpykmuenuti xapaktep. Kopomka BKa3iBka Ha
HEJIOTIK/HEIOMKH peani3yerbesi y dopmi 3aysascenns (wiMm. Anmerkung (kpuTH4HE)).
3eunysauennss (wim. Beschuldigung) — dopma KpuTHKH, 3MICTOM SKOI € TEepeBaKHO
TOKJIaJIaHHS 6uHU 3a BUSBJICHI HEAOMIKU. Hesdosonenns (HiM. MifSvergniigen) — eMoIliiiHEe
BUPQKCHHS KPUTHKH, BHPAXCHHS HETAaTHUBHUX TIOYYTTIB Yy 3B'A3Ky 13 BHUSIBICHUMU
HenonikamMu. [Ipemensisn (uiM. Anspruch) — kpurtuka i3 BuMoramu. 3anepeuenws (HIM.
Widerspruch) e neraTtmBHOIO peakii€ro Ha Te, IO CKa3aB CIIBPO3MOBHUK, 1 MOXe OyTh
peamizoBano y (1) m’skiit dopMmi nezeoou (HiM. Nichteinverstindnis) ta (2) pizkiii dhopmi
npomecmy (uim. Einspruch) mpotu 3micty ckaszaHoro. HaBeaeHi BHUAM KPUTHKH Maio SIK
MPaBUIIO decmpyKmMuUHUll XapakTep 1 CKEpoBaH1 HE Ha OLIHKY Jii, a HA 0COOUCTICTD JIIOJUHHU.

Kputuka pospisuserscs 3a ¢gopmoro Ha: (1) npsmy (wim. direkt) — mpo Hemosiku
KaXxyTh TpsMo abo HenpsMy (Him. indirekt) — omucyroTe mogiOHME BUIAmOK abo dyKi
aHAJIOT14HI HEAO]IKHU, 13 YOro JIIOAWHA, SIKy KPUTUKYIOTb, JIETKO 3Tajy€ Mpo CBOI HEIOJIKH;
(2) posropuyty (mim. umfangreich) — cyro kputuka abo kopotky (Him. kurzgefaBt) —
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3ayBakeHHs; (3) 3arampHoro miady (Him. allgemein) — xpuThka 3arajabHOTO IUIaHY Kake B
3araJlbHOMy a00 kKoHKpeTHa (Him. konkret) — He TiIBKH BKa3ye Ha TO, IO HE MPAIfo€, KOJIH 1 B
AKiH Mipi, 13 SKUX PUYHH, ajie BKa3ye, K 1€ BUIIPABUTH, KyIH IMITH, O KOTO 3BEpHYTHCS; (4)
Bigkputa (HiM. explizit) — sBHa, diTKa, PO3rOpHyTa KPHUTHKA, JOCTYIHA 30BHIITHHOMY
CIIOCTEPEXKEHHIO a00 ckpuTa (HIM. implizit) — HesIBHA, CXOBaHa KPUTHKA, Taka, 110 MOXKe OyTu
BUSIBJICHA TUIBKU Yepe3 CBOI 3B'SI3KU 3 IHIIMMH 00'€eKTaMH 4M mpoiecaMu; (5) miaTpuMyoua
(HIM. Unterstiitzend) — KpUTHKa, SKa YKPIIUIIE€ CAMOOIHKY 1 PEMyTaIlii0 3aBISKH IMOXBAJIH,
cTuMyJsaLii 1o aii abo posrpomua (HiMm. niederschmetternd) — BukopucTOBYeE mepexin Ha
0COOMCTOCTI, 3BUHYBaYyBaHHS, TsDKIE 0 MmyOaiuHOCTI; (6) mectpyktuBHa (HiM. destruktiv) —
MICTUTh 3HEBaXUJIMBI ab0 00pa3iuBi CYMKEHHS PO OCOOUCTICTH JIOAWHU abo rpyode
arpecrBHE CY/KCHHsI, HApyTy a00 OCMISTHHS HOTO CIpaB 1 BUMHKIB a00 KOHCTPYKTHBHA (HIM.
konstruktiv) — HanpaBiena He Ha 00pa3y, a Ha 3MiHy Ta ITOKPAIEHHS HEIO0JIIKIB a00 TOMHUJIOK;
(7) motuByroua (HimM. motivierend) — cTBoproe OakaHHS poOMTH ab0 sKa 3ynuHse (HiM.
anhaltend) — 3anepeuye pobutu Henpumyctume [13; 14].

Kputnanuii  quickypc  QopMyeTbcst TPYIO  HUCbMOGUX —ACEPTUBHUX  3BOPOTHBO-
KOMEHTYIOUHX THIIIB TEKCTIB, sKi 000B'SI3KOBO MICTATh oyinky (HiM. Beurteilung, Bewertung) i o
SKUX BIIHOCSTBCS EMIKpU3, BIATYK, My3W4YHAa KPUTHKA, PELIEH3isd, TENEBI3IMHUM KOMEHTap,
pemMapka, MICbMO YuTada ado pajiociayxada, aHOTalllsd Ha KHUTY, SIKa CKOpO BHifme Ta iH. [19,
c.221]. o ycuux TEKCTiB 13 KPUTUYHOIO JIOMIHAHTOIO TEPEBaXHO IMyOIiuHOrO hopmary
BITHOCATBhCA TapiaMeHTChki nebatu [6; 21, 95], TenemiziiiHi nebaTH TpPETEHICHTIB Ha
MIPE3UICHTCHKNIA a00 KaHIIepChkuid mocT [4; 5; 17], BUCTYIIM HAa MPOTECTYBAIBHUK MITHHTAX,
aKIisx, mNapTiiHuxX BHOOpumx 313max [l], a TakoX TMOJMITUYHI TOK-IIOY, OCHOBHUMHU
KOMYHIKATUBHHMHU CTpPATeTisIMU SIKUX € JUCKPEIUTaTUBHA Il 3amepeduyBajibHA: MOJITUKU
HAMararoThCsl KPUTHKYBATH CIIBPO3MOBHUKIB, 1HO/I1 IPUHMKYIOTH 1 3BUHYBa4yIOTh OJMH OJTHOTO
[3, c. 193].

HeoOximHO 3a3HauMTH, IO MOBHOIO CHEIU(IKOI YKPATHCHKOTO MOJITUYHOTO
nepeaBUOOPUOTr0 JTUCKYPCY € HOro YKpaiHChKO-POCIWChKa JABOMOBHICTH, SIKy HEOOX1JIHO
BpPaxOBYBATHU IMiJ Yac 31CTaBJICHHS 3aC001B BUPAXKEHHSI KDUTUKH Yy HIMELIbKOMY MOJITUYHOMY
muckypci. Taka HEKOHIPYEHTHICTh 3YMOBJIIOE HEOOXIIHICTh TPOBEACHHS JIBOOIYHOTO
3icTaBJICHHs Ta MOJEIIOBaHHg tertium comparationis. 3a Taky ixeaji3oBaHy OCHOBY
TIOPIBHSHHS MU OOUPAEMO KpumuuHe UCNO08MI08AHHS, SKE HAAAJI 3iCTaBIIEMO 32 YOTHPMA
nmapaMeTpaMH: CEMAaHTUYHHM (TIHMOMHHA CTPYKTypa KpPUTHYHOTO  BHCIIOBIIIOBAHHS),
BepOAIbHUM  (EKCIUTIIUTHICTD/IMIUTIIUTHICTS KPUTUKH), TapaBepOaibHUM (TOJOCOBI Ta
KECTOBl 3aco0u  OGOpMIIEHHS  KPUTUYHOTO  BHCIOBIIOBAHHSA) Ta  JIUCKYPCHUBHUM
(eKcTpasliHrBajbHI YMHHUKM KPUTUYHOTO CIIUIKYBAaHHS, KOHCUTyalllsi KPUTHUKA B YMOBax
MapJIaMeHTCHKOT0, MITHHTOBOTO Ta MEIIMHOTO THUIIIB TUCKYPCY).

3 TOYKH 30py aJIpPECAaHTHO-aIPECATHUX BIJHOCHH BHUOKPEMIIIOEMO HACTYIHI YOTHUPH
MOJIeNIl KPUTHUKH Y TMOJITUYHOMY JHUCKYpCl, 30KpeMa ejekTopaibHoMy: (1) kputHka
HPUCYTHBOTO ajpecara, "mpsma", "Biakputa" kputhka "B oOmmuus" (amrn. face-to-face-
criticism), (2) KpuTHKa NMPUCYTHBOTO TPETHOTO ajpecara, KpUTHKa "B TpeTid ocob6i" (aHr.
face-to-side-criticism), (3) omocepenkoBaHa KpUTHKA, KPUTHKA HENPUCYTHICTh TPETHOTO
(aurn. face-to-back-criticism) (4) camokputrka (anri. self-criticism). JlocnmipKyroun THITH
CTOPOHHIX cnocmepicauie (aHrin. bystanders —"Heo6i3HaHi") Ta JTIHIBICTHYHE KOHCTPYOBAHHS
imeHTHYHOCTI B ymoBax '"face-to-back"-xomynikamii amepukaHchbka mocmigHuilsl KeTpin
Bynapn pobuts BucHOBOK mpo Te, "mo "face to side"- 1 "face to back"-komyHikaris ais
CriocTepiraviB i 4ac MOJITHYHOI akilii MO)ke OyTH MpUHAMMHI HACTUIBKU K BaXKJIHUBOIO, 1,
MO>KJIMBO, HaBITh OUIIBII MOCII0BHOIO, HIX "face to face" B pamkax 310paHHs 111 CTBOPEHHS
Ta YIPaBJIiHHS KOJICKTUBHUMH COIIaTbHUMU iieHTHIHOCTsIME" [22, ¢. 190].
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JUis1 BU3HAUCHHS 2IUOUHHOI CIMPYKMYPU KPUMUYHO20 BUCI08I08AHHS Ta CEMAHTUYHUX
YMOB KPUTHKHU OyJI0 pO3p00JIE€HO MPOTOTUIIOBUH CLIEHAPIN, SIKUM MPE3EHTYETHCSI HACTYITHOIO
napadpazoro: Cyo'ekt X <kpuTukye> 00'ekT Y 3a ailo P, Bkasywum npu uboMy Ha
HenoJiku Z 00'exkta Y i/a6o iioro giii P. [ludepenuiatop [BkaziBka Ha Henomiku Z o0'exTa
Y 1/a6o ioro aiit P] BiapizHsie kputuky Big ocyay. Ciij 3a3HaYUTH, 110 KPUTHKA MOXKE MaTu
KOHCTPYKTHBHUN a00 JIECTPYKTHBHHU XapakTep. Sk mo cy0'ekt X BKazye Ha HENOMIKU Z
CY80pO 1 3HUWYBANBHO, TO TaKa KPUTHKA € 0eCMpPyKMUEHOK 1 CIPUMMAEThCS 00'eKTOM Y SIK
3acyoacenns ado ocyo. HapemTi, sikio cy0'ekT X BKasye Ha Henodiku Z o0'ekta Y 1/a6o Horo
nit P ooxnaowno 1 ipynmosro, To Taka KpUTHUKA € KOHCMPYKMUBHOIK 1 CIPUAMAETHCS 00'€KTOM
Y 5K 062060penus, po3oip abo ananis.

TakuMm YMHOM, CTparterii KPUTUKU B HIMELUBKOMY Ta YKpPaiHCHKOMY MOJITHYHOMY
nepeBuOOPUOMY AUCKYPCI pO3MOAUIAIOTHCS HA ABa TUITY, a came (1) cTpaTerist AeCTPYKTUBHOT
KpUTHKU 1 (2) cTparerisi KOHCTPYKTUBHOI KpUTHKH. CTpaTerii AECTPYKTHUBHOI KPUTHKHU
peanizyerbcsi TakTUKamu (1) KpUTUKU-TOKOPY, (2) KpUTHKU-3acyKeHHS Ta (3) KPUTHUKH
pO3rpoMy, WLIO CHpPUHMAETbCA aApecaToM SIK Hecnpusmauea KpUTHKA. Y CBOIO Yepry,
CTpaTerisi KOHCTPYKTHBHOI KPUTHKU BUPIIIYEThCA 3aBAAKM TakTukam (1) KpUTUKHU-
o0roBopeHHs, (2) KpUTUKH-pO300py Ta (3) KpUTHKHU-aHANI3y, SKI CTBOPIOIOTH y ajpecara
KPUTUKH Cnpusmiuee BpaxeHHs. (qus. puc. 1).

Ouckypcuveni cTpaTerii
HPWTHKKW B NOAITMUHOMY
eNeKTopPansHOMY OWCKYPCi

OecTpyKTHMEHA HoHcTpykTMBHA
CTpaTerian KPUTHUKKW CTPaTerin KPUTHHK

r Y

TaKTHHa 1: TaKTUKa 2: TaKTuHa 3: TaHmKa 1z Hpbmaka- TaKTKa 2: TaKTHKa 3:
HKpuTura-gokip HpuTHka-sacygenHa KpuTuKa-posrpom obropoperHA KpuTiHa-posbip Kpumika-arsanis
. i
A s N #

________________________________________________________________

HecnpuaTnvea KpUTUHa CnpuvATAMBa HPUTHKA
(appecar) (apgpecar)
Puc. 1. CxeMa TUCKYpCUBHUX CTPATET1H 1 TAKTUK KPUTHUKHU
B MOJIITUYHOMY €JIEKTOPAIIBHOMY JTUCKYPCI.

Cepen cMHOHIMIB Jli€CIOBa “KPUTUKYBATU B YKPAiHCHKIM MOBI1 BUIUISIEMO TaKl, IK-OT:
KOMEHmysamu, cyoumu, aHaunizyeamu, OOKOpsAmu, OOPIKAmMu, pPO3HOCUMU, 3ACYOxCY8amu,
posnyutysamu, npopooiamu. B HIMENbKUI MOBI CHHOHIMIYHUN psn miecioBa "Kritisieren"
Npe/CTaBJICHUN  MmUpIIMM  jJiana3oHoMm:  begutachten  (mepermsimat),  besprechen
(ooroBoproBatn), Dbeurteilen (omintoBaTH, cyautu), bewerten (omiHroBath), €ine
Besprechung/Kritik/Rezension  schreiben  (mucatu  0OroBOpEHHS/KPUTHKY/PELIEH3II0),
[kritisch] wiirdigen ([xputuunO] BHIaHOBYBaTH), rezensieren (peuen3yBatu), Urteilen
(cynutH), angreifen (mamamatu), attackieren (araxysaru), nicht akzeptieren (ue mpuiimarn),
nicht durchgehen lassen (ue Bimmyckatu), riigen (kyputn), tadeln (3BuHyBauyBaTH);
anmeckern (mpumgupatucek), bemdkeln (xastu). Sk OaunMo, OUTBIIICTD CHHOHIMIB B
YKpaiHCHKiil MOB1 YBUPA3HIOIOTh HECTIPUSATIIMBUI BUJI KPUTHKHU, a B HIMEI[bKiil MOBI — HaBITh
il arpeCUBHUM XapakTep.
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ATpEecUBHICTh KPUTHKH MOXe€E BiIOMBATUCS Y MOBJIEHHEBOCYIIPOBOIXKYBAIbHUX JKECTaxX
(aHry. CO-Speech gestures) MoBIIs — ajipecaHTa KPUTHKH, 5IKi, 3 OJJHOTO OOKY, 30pi€HTOBaHI Ha
CEMaHTUKY KPUTUYHOTO BHUCJIOBJIIOBAHHSA 1 TMOCHJIIOIOTh CKCIUTIUTHI (TIpsiMi/HEmpsimi)
BepOaJIbHI MapKepu KpUTUKH (HIM. falsch (nempasunvno, xubHo), unrichtig (Henpasuivho),
der Fehler (nomunka), fehlerhaft (nomunxoseo), Bruch (nposan)/yxp. HenpasuibHo, nomMuixa,
NOMUNKOBO, XUOHO, HeBIipHUL, YUHIZM, HeOoliK, Giacko, nadiHHs), CUHXPOHIZYIOYHCH 13
TOJIOBHO HAroJIOIIEHUMH ckiagamu. Jlo Takux *KECTiB BIAHOCHMMO KEeCTH IpaBoi abo JiBO1
pyKu 13 KOHOQIrypauli€eo KUCTI y BUIMSAAl 1) Kynaka, 2) BKa3iBHOTO Majblisd, 3) LIUPOKO
BIJIKpUTOT 10JIOHI. Taki pyxXu MarOTh SK MPABUJIO IMITYJIbCUBHUIN XapakTep, BOHU HaIpaBJICHI
yOiK agpecaTta KPUTHKH 1 MOXKYTh TIEPEBUIIYBATH JIHIIO TUIeYa apecaHTa KPUTHKHU. 3 1HIIIOTO
OOKy, KpUTHKa MOXKe OyTH peaizoBaHa HENpsIMO, NPUXOBaHO 1 Oyt "po3murtow" B
IMIUTIIWTHIN TUTONTHMHI MIKPO- Ta MAaKpOTEMaTUYHUX a03alliB, K1 BepOali3yloTh TaKl CKIIAIHI
BUJM KPUTHUKH, SIK CYMHIB, CKETICUC, MiI03DPY, YIIepeIKEHHs, HeoBipy Toio [8].

[Topsin i3 aKIEHTYIOUYUMHU MOBJICHHEBOCYTIPOBOIXKYBAJTbHUMH JKECTAMH KPUTHUKY TaKOK
CKCIUTIKYIOTh TMPOCOAWYHI 3aco0H, HANPHUKIAT Tay3W Xe3WTallli, a TaKoXX 3aco0M MIMIKH,
OKYJIECHUIIl Ta MPOKCEMHUKH MOBIISL, SIKI nOKA3yl0omb KPUTHKY 1 3aMillylOTh ii BepOalibHi
excrutikatu [16]. OcTaHHIO TPyMy MU IPOMOHYEMO BITHOCHUTH IO KOHKIIOOEHMHUX 3aCO01B
BUPAXCHHS KPUTHUKU, KOJM MOBEIb 3aMiCTh CJiB (YCHO) ab0 MHUCHhMOBHUX TOBIIOMJIEHB
BUpa)XKa€ KPUTHKY CBOEIO TMOBEIIHKOIO. Y NESKHUX BUIMAAKAX B SKOCTI KOHKIIOJEHTHOI Mii
MO>K€ BHUCTYNATH MOBYAHHS, IKE B CYypOBOMY (IOPHIMYHOMY) CEHCI € Oe3NisIbHICTIO, ale 3
norsimy 3aco0iB 3BopoTHOro 3B'si3ky (amri. feedback channel) agpecar moske crpuitHsITH
MOBYaHHS SIK KpUTUKY [11].

[Ipu inTepnperanii crparerii i TaKTMK KPUTHKH Yy TMOJITUYHOMY IHCKYpCl HEOOXiITHO
BPAaxOBYBAaTH CTHOCTCIU(IKY CHPUAHATTS KPUTUKH Y TEPMAHCBKUX W  CIIOB'SHCHKUX
JIHTBOKYJbTypax. Tak, B HIMELbKIM MOBI MOHATTA "KpUTHKA"' camMo mo cebe He Mae TaKoi
HETaTWBHOI KOHOTAIIll, sIK B POCIMCHKii ¥ YKpaiHCBKi MOBaX, OCKUIbKA KPUTHUKA PO3PI3HIOETHCS
Ha TIO3WTUBHY ¥ HETaTHMBHY 1 € HEBiJIMIHHOIO YAaCTHHOK ITyOJIIYHOT PHTOPUKH (HIM.
Offentlichkeitsrhetorik [12, 235]) B monituuHOMY i HAyKOBOMY BHJIAX JMCKYpCY. MOKIMBICTB
KPUTUKYBATH TMO3HAYAE JUTS HIMII OyTH IMPUM B CTOCYHKAX 1 CTABJICHHSIX JIO JIFOJCH Ta TOIIM.
Tako HIMEIbKI MOJITHKU BOJIOMIFOTH KPUTHUYHUM JUCKYPCOM Y TIOBHIM Mipi, TOMY IIIO BiH €
MapKepOM JIEMOKPATUYHOTO CYCIUILCTBA — MaTh TPaBO KPUTHKYBaTH, POOWUTH TTOMHMIIKH,
BU3HABATH iX 1 BIAMOBIZATH Ha KpUTUKY. [Ipu 1mpoMy, sIKk KpUTHKa, TaKk 1 BiAMOBiOh Ha Hei
TIITBEP/DKYIOTBCSI KOHKPETHUMHU apryMeHTamMu 1 Qakrtamu (tmdpw, naHi, TOCHIaHHS Ha
CTaTHCTHUKY Ta 1H.).

Tak, HanpukiIad, HIMEIBKUN TpaBO-paguKaIbHUN momiTuk Ajic Baiinens Bim mapTii
“AnprepHatuBa i Himeuunmnu” B ymoBax face-to-face-komyHikamii 3BepTaeTrbesi 10
kaHipiepa HiMeuunnn Anrenu Mepkenb 1 eKCIUTIKY€ NMPsAMY KPUTUKY TaHl KaHIUIEPKH Ta ii
ypsIy 10110 MPOoeKTy (heaepabHoro Oromkery: "Zum zweiten Mal in diesem Jahr beraten wir
tiber den Entwurf eines Bundeshaushalts. Dazugelernt hat Ihre Regierung seither nichts,
Frau Bundeskanzlerin. (ykp. Bapyre B oMy poiii MU 0OrOBOPIOEMO MPOEKT (eIepaTbHOTO
Oro/pkeTy. 3 Toro yacy Bamr ypsin Tak Hiworo HoBoro i He BuBuMB, nani Kanryiepka!™) (2).
Ockinpku Anic Baiinens Bkasye Ha HEIONIKA TOMTUKH AHrenn Mepkenab AOKIaaHO 1
IPYHTOBHO, TO TaKa KpUTHKA 3a CBOIM 3MICMOM Ma€ BUTIAL 002060penHs, po3bopy abo
ananizy. A. Baiinens <kputukye> AHreny Mepkenb 3a i1 HEepaBUIbHY MOJITUKY, BKa3yIOUn
IpU UBOMY OOKIAOHO 1 IpYHMOBHO Ha Takl Henoniku nomituky, sk (1) Politik der Spaltung
und der Unvernunft (ykp. mnomithka po30paty Ta HegominbHocti), (2) Politik des
Ausgabenwahns und der falschen Priorititen (ykp. mojiTHKa IIaJEHUX BHUTPAT Ta
HenpaBuibHuX npiopuretiB), (3) Politik, die den noch vorhandenen Wohlstand von heute
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bedenkenlos mit vollen Hénden ausgibt und verschleudert (ykp. momiTka, ska
0e3lepeMOHHO, Y TIOBHY CHJTy BUTpauae Ta po3fa3aproe 3anuiieHuit 1o0po0yT), (4) Politik
ignoriert konsequent die 6konomische Vernunft (ykp. monituka, ska mocJiioBHO irHopye
eKOHOMIUHY JOIUIBHICTB), (5) sie [Politik] setzt die Interessen des eigenen Landes und der
eigenen Bilrger an die letzte Stelle (ykp. BoHa [moJiTHKA] CTaBUTh 1HTEPECH BIIACHOI KpaiHU
Ta BJIACHUX IPOMAJISIH HA OCTAHHE MiCILIE).

[Tpu nbomy Auic Baiiiens BUKOPUCTOBY€E TaAKTHUKY MPUHUKEHHS OIMOHEHTA 1 OPIBHIOE
nonituky Aurenu Mepkens 13 "posnponaxem" (Him. Ausverkauf), "manenumu BuTparamu"
(aim. Ausgabewahn) Ta "igeonoriyHuMu (paHTa3iIMU PO OIIACTUBICHHS BCHOTO CBITY" (HIM.
ideologischen Weltbegliickungsfantasien). Taki ekcIIinuTHI Mapkepu KpUTUKH, K "nichts",
"falsch”, "bedenkenlos"”, "verschleudern", "konsequent ignorieren", Aumic Baiimenp Takox
MOCHIIIOE IMITYJIbCUBHUMHU pyXaMH MpaBoi abo JIBOI pyKH, IMOMaxamHu JBOX PYK, pyXamu
yChOTO TiNa, MPU LILOMY KHUCTh copMoBaHa y ¢Gopmi Kymnaka abo BIAKPUTOI MOJOHI 13
BKa3iBHUM TajblleM y HampsMKy ajapecata Kputukud. Ha ocoOmmBy yBary 3aciyroBye
MOBEIHKA KaHIUIepa, 10 SIKOI caMe CIPSMOBAHO KPUTHKY 1 siIKka Maike HE 3BepTa€ Ha Hel
yBaru: MpOTSATrOM YChOTO BHUCTymy Baiinens Mepkenb poOUTh CBOi HOTAaTKM 1 JMIIE Ha
cinoBocnonydeHHi "ideologischen Weltbegliickungsfantasien" pi3ko BigpuBae TOJOBY Bin
nanepiB 1 HaueOTO 3aMUCITIOETHCS HAJ ciioBaMu A. Baiinens.

Ha BigmiHy Bin HIMEUBKHUX MOJITHKIB, SIKI MPSMO 3BEPTAIOTHCA 10 00'€KTY KPUTHKH 1
HA3WBaIOTh HOT0, YKPATHCHKI MOJITUKY YaCTillle BUKOPUCTOBYIOTh 3aMEHHHUKH “iX”, “BOHU”,
"BoHO", 100 BITOKpEeMHTH ceOe BiJ Cy0’€KTa KPUTHUKH. Tak, TOBOpSYM PO KaHIWIATa B
npesuneHntn B. 3eneHncekoro B ymoBax face-to-back-xkomywikamii Ha TOk-moy "Ha mexi
BuOopy", Ipuna @apioH po3rpomMmiia pPOCIHCHKOMOBHOTO KaHAWJATa B MPE3UACHTH
Bonoaumupa 3enencekoro (1), mpu nboMy Ha3BaB MOTo “BOHO”, HAMPUKIIA: “A BU MOXKETE
NepeKIIacTy, o oo Bep3no? Bu moxere nepexnactu? Sorry, | don't understand, mo éono
Bep3110? Bono y yKpaiHCBKiil epikaBi XKHBe, 60HO BUBUMIIO JepxkaBHy MoBy? Horo 3a rpatu
Tpeba caauTH BXKE ChOTOJIHI, HE JOMYCKAIOUH J0 APYTroro Typy. Bono rBayitye MOBY Ha o4ax
y BCI€l KpaiHu. Bono 1BanTye TUX, XTO CHOTO/HI 3aXUILNAIOTh HAC TaM, Ha HYJIbOBIA MO3MUIIII.
Mu 3aBASKM TUM cojjiaTaM TyT CUAMMO B 3aili. A @oHo 6mioe 10 MeHe MOBOIO ..." (2). Crin
BKa3atu Ha Te, o [. ®apioH Bka3ye Ha Cy0’ €KT KPUTHUKH, 3AIHHSIBIIN IPABY PYKY Y BIAKPUTIN
nononi. Pyxu [. ®dapion MawoTh IMIyJIbCUBHMNA XapakTep, TOMY Y IJIfJaya CKJIAJa€TbCs
BpakeHHs1, 110 [puHa PapioH HIOU TpsiceThCs BiJ O0ypPEHHS.

Taka mpomoBa € TPUKIAIOM JECTPYKTUBHOI KPUTHKH, SIKA Ma€ arpecHBHHUM 1
HecTipusaTIMBUK xapaktep. Tak, [. dapioH BHUKOPUCTOBYE MOCTATHIO KUTBbKICTh MEHOPATHUBIB,
Ha3WBAIOYM KaHIuAaTta B TipesusieHTH Ykpainu B. 3enencekoro “mosmituunum KBazimono”,
“IIONITUYHUM CTPaXxOBUCHKOM . Binblie TOro, roBopsiuM Mpo KaHAWAaTa, BOHA Ha3UBa€ HOro
“ono”, Hanpukian: “lllo eono Bep3no?” abo “A eono O6moe mo meHe moBoro IlytiHa”. Crig
BKazaT Ha Te, 1o . PapioH Bkazye Ha Cy0 €KT KPUTHKH, 3TIMHSBIIM MPaBY PYKY Y BIAKPUTIN
JIOJIOHI, TIPU LIbOMY PYXU MalOTh IMITyJIbCUBHHUI XapakTep. Taka iMITyJIbCUBHICTD MPOSIBIISIETHCS Y
BEJIMKINM KUIBKOCTI PyXiB 3a OJUHUINO yacy (3a 1 xBunmuHy 08 ceKyHA KUIbKICTb IMITYJIbCUBHUX
pyxiB TMpaBoi pyKu JOpiBHIOE 17 pa3iB), TOOTO NPAKTUYHO KOXKEH CKJIaJ KPUTHUYHOTO
BUCJIOBJIIOBaHHS,  SIKE  Ma€  3HEBAXIMBUM  XapakTep,  aKLEHTYETbCS ~ MOBIICHHE
BOCYTIPOBO/DKYBAILHIMH YKECTAaMH TPABOI PYyKH, JBOX pyK, Iied ab0 KWUBKAMHU TOJIOBH.
Cxraaerbest BpaskeHHs, 1110 [prna @apioH HIOM TpsiceThesl Bl 00ypeHHs. B KiHIll CBOrO BUCTYITY
. ®apion JEeMOHCTpAaTHUBHO BIIBEpTaE TOJOBY BiJ BiJeo-300paxkeHHs 13 Bonoaumupom
3€1eHChKUM

TakuM 4YMHOM, aHami3 JUCKYPCUBHUX (parMeHTIiB KPUTUKH y  BHCTyIax
HIMELIbKOMOBHHX Ta YKPaiHOMOBHHUX K1HOK-TIOJIITUKIB NTOKAa3aB, 1110 KPUTHUYHE CTpaTeryBaHHs
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3NIMCHIOETHCS 3a JBOMA ajJpecaHTHO-aapecaTHuMu Mozaensmu 1 (face-to-face-kpuruka) ta 3
(face-to-back-kputuka). B ymoBax face-to-face-kputuku crocTepiraeMo KOHCTPYKTHBHY
ctparerito (Anic Baiimens vs. Anrema Mepkens), sika peani3yeTbcsi TaKTUKaMH po300py
MOMWJIOK 1 aHaJi3y, ajie o ¢popMi Haraaye OUIbII BITIUTYBaHHS, sIKe HIOUTO BUUTEIbKa (AJTic
Baiinens) pobuts nHenbaiinusiii yuenuii (Auremni Mepkens). Takox Amic Baiigens poOuth
HepeKIIIoUYeHHsT Ha MoJienb face-t0-Side-kpuTuky i KpUTHKY€E 30KpeMa MPUCYTHIX JEIyTaTiB
Big maprii 3enenux ta CHIIT ("Schreien Sie nur; ich weil3, getroffene Hunde bellen/ ykp. Bu
TIIBKK KPUYHTE.. S 3HAI0, Ha 3JI0iI0 IIanmKa ropurh!"), a Takoxx Ha mojenb face-to-back-
KPUTHKY, BIICWJIAIOUM KPUTHUYHI MECEKi HI0J0 "TaKk 3BaHOTrO MOBCTaHHA" YJIbTpa-IiBHX
MPOTECTYIOYHNX, 30KpeMa KOBTUX kuieTiB, (Nur der unfassbaren Disziplin und Geduld der
Deutschen ist es iiberhaupt zu verdanken, dass es noch keine flichendeckenden
Massenproteste gibt wie in Frankreich, wo es den sogenannten Aufstand der gelben
Westen gegen die neueste Spritpreiserhohung gibt!). B cBoro uepry, B ymoBax face-to-back-
KPUTUKH PEANI3y€eThCs NEeCTpyKTUBHA cTpaterito kputuku (Ipunm dapion vs. Bomomumup
3eNeHChbKul), KA BUPINIYEThCA TaKTUKaMU 00pa3u 1 3BHMHyBaueHHs. KOHTpacTHOIO puCOI0
YKpPaiHCHKOTO KPUTHYHOTO CTPATeTyBaHHA € aKTHBHE BUKOPHUCTAHHS YKpPaiHCHKUMU
MOJIITUKAMU TIEHOPATUBIB, K1 BAKKO ySBUTH CO01 B HIMEI[BKOMY MYOJIIYHOMY MOJITUYHOMY
CHUIKYBaHHI y KpUTH4YHIN riomuHi. [Ipy 1boMy HIMEIBKI OMO3UIIIHHI MOTITHKY €KCIUTIIIUTHO
Ta MPSMO HA3UBAIOTh CY0’€KT KPUTHKH, O€3M0CepeTHHO 3BEPTAIOYHCH IO HHOTO.

HeoOxigHO migKpecauTH, 10 MpsiMi HOMIHAHTU KOHLENTY "KpuTHKA" Ta "KPUTUYHO™
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK YKPATHCHKUMU, TaK 1 HIMEIIBKUMH TOJITHKAMH, KOJA BOHH
TOBOPSITH MPO KPUTHUKY, a HE 0OE3MOCepeHbO KPUTHUKYIOTH OMOHEHTIB a00 HENpPUCYTHHOTO
Tperboro. Himernpki Ta yKpaiHChbKI MOJITHKH 3BEPTAIOTHCS A0 BUKOPHCTaHHS 0araThox
CUHTAKCHUYHUX 3ac00iB, 30KpeMa TOBTOPCHb, PUTOPHYHUX NHUTAHb, CIIOHYKAILHUX pPCUYCHb
TOIIIO, 00 CPOPMYITIOBATH KPUTUYHE BUCIOBIIIOBAHHS.

BucHOBKH Ta mnNepcHeKTUBHM AOCHiI:KeHHs. [lepCEeKTUBHUMHU [UIsI TOAATBIIOTO
JOCIIHDKEHHST BBaKAEMO BU3HAYEHHS HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOI crenudiku cTparerii
KPUTHKHU HIMEUBKHUX Ta YKPATHCHKUX MOJITUYHUX JISYIB y MEpio]] nmepeaBuodopuoi 60poTsou,
OTMO3UTUBHUX TMAp  CEIU.-YYXHCUll, 61a0d:ono3uyis, cmape.Hoge, Jjidep:nionecnut K
KOHIICTITYaJIbHUX OCHOB aJIPECAHTHO-3JIPECATHUX BiIHOCHH KPUTUYHOI PUTOPUKH, KOHTPACTIB
BepOaTbHOTO Ta TMapaBepOATILHOTO BHPAXKCHHS KPUTHKH B  HIMEIBKOMOBHOMY Ta
YKpaiHOMOBHOMY TepenBUOOpYOMYy AHMCKypcax. Takoxk Yy MeXax IHCTpyMEHTaIbHO-
(GOHETHYHOTO  aHami3y HEOOXITHO BCTAHOBUTU 3aledCHiCmb  ab0  a8MOHOMHICHb
MPOCOANYHUX Ta KIHETUYHHUX 3ac001B O(OPMIICHHS KPUTUYHOTO BUCIIOBIIOBaHHS BiJ HOTO
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH, KJIIOYOBHX KOHIICTITIB Ta PI3HOBUAIB (HOPM KPUTHKHU
(3ayBakeHHS, TIPETEH31s, 3allepeuyeHHsl, 3BUHYBAYCHHs, HEBIOBOJICHHA Ta 1H.) B
eJIEKTOpaJbHIl 00pOTHOI.
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AHUCKYPCHBHBIE CTPATEI'HHA KPUTHKH B SAEKTOPAABHOM
AUCKYPCE 'EPMAHHH U YKPAHHBI (KOHTPACTHBHBIfI ACIIEKT)

Cratbsi TOCBSIILICHA  ONPEACICHUIO JHCKYPCUBHBIX  CTpAaT€ruid  KPUTHUKU B
AIIEKTOPAIbHOM JHCKypce ['epmanun m YKpanHbl B KOHTPAaCTMBHOM aclnekre. Bexymummu
NpU3HAKAMH KPUTUKU B TMOJUTHYECKOM TPEABBLIOOPHOM AMCKYpPCE SBISIOTCS OLIEHOYHOCTH,
aroHaJbHUCTh, arpECCUBHOCTh M TEPCYa3HMBHOCTh. B cTaThe ompeseneHbl BUIbI, (GOPMBI U
(GYyHKUMM KPUTHKHM B D3JEKTOPAIbHOM JUCKYpC€ KaK pPa3HOBUAHOCTU TOJIUTHYECKOTO
JTUCKypca, OmNHcaHa TJIyOWHHAs CTPYKTypa KpPUTUYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS U €ro
CEMAHTHUYECKUE  YCIOBUS,  BBIJCICHBI  YETBIPE  MOJEIH  aApECaHTHO-aApECATHOU
KOH(Urypalluu KPUTHUKH, TPOCIEKEHbl KOHTPACThl BBIPAKEHUS KOHCTPYKTHUBHOM U
JNECTPYKTUBHOM KPUTHUKH B BBICTYIUICHUAX HEMELKOSA3BIYHBIX U YKPAUHOSI3bIYHBIX TIOJUTHKOB
B IyOJIMYHOM 3JIEKTOPAIILHOM JIUCKYpCE.
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DISCURSIVE CRITICISING TACTICS
IN THE ELECTORAL DISCOURSE OF GERMANY AND UKRAINE
(A CONTRASTIVE PERSPECTIVE)

The article deals with discursive criticising strategies in the electoral discourse of Germany
and Ukraine from a contrastive perspective. The leading features of criticism in the political
electoral discourse are appraisal, agonalism, aggressiveness and persuasiveness. The value of
criticism in the pre-election period is because voters have the right and want to assess critically all
the abilities of the potential winner in the races, even one they sympathize with and tune in to his
liking. The agnostic nature of critical statements can be most clearly traced in the creation of the
opposition WE:THEY, which serves to denote the boundary between "friends" and "foes" as the
most prototypical for pre-electoral communication. Criticism of an opponent may by aggressive
and manifest itself in discrediting the opponent in order to prove his/her professional and personal
incapacity. Furthermore, criticism can be used as a means of persuasion in order to assert,
persuade, induce, incline, or encourage the addressee to take a certain action in the election race.

The article determines the types, forms and functions of criticism in electoral discourse
as a type of political discourse, describes the in-depth structure of critical utterances and their
semantic conditions, identifies four models of the addressee-targeted configuration of
criticism, traces the expressions of constructive and destructive criticism in speeches of
German-speaking and Ukrainian-speaking politicians in public electoral discourse. The
strategy of destructive criticism is implemented by tactics of criticism-reproach, criticism-
condemnation and criticism-defeat, which is perceived as by the addressee as adverse. In turn,
the strategy of constructive criticism is implemented by the tactics of criticism-discussion,
criticism-examination and criticism-analysis, which create a favorable impression on the
addressee of the criticism.

Key words: criticism, electoral discourse, evaluation, agonism, aggressiveness,
persuasiveness, German, Ukrainian, contrasts, constructive, destructive.
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